Introduction
(1) Languages involved (cf. also Muysken 1980) Quechua, into a morphologically more simple variety as it spread northward into Ecuador" (Muysken 2009: 77 
(6) Imbabura EQ present verb forms (Cole 1982: 103-104,159-160) 
Awa Pit argument marking: Assertor + GRs (Curnow 1997: 193f) e.g. PST 
give-2→1PL-PL-2 'You (SG) give [things] to us.' c. Tu-ru-t-yá.
say-2/3→1SG-IMPER-2 'Tell me!' II. Benefactives (11) Ancash Quechua (Parker 1976: 84, 119) a. Cole (1983) : 1st/2nd/'one' > non-A 3rd; -ngapaj 'marked "DIR"', -chun 'unmarked "INV"' b. Bruil (2008: 115f) : non-hierarchical SR, with intricacies c. Ayacucho Quechua -chun (Hartmann 1994: 48) Hawa-pi ka-chun chay allqo! outside-LOC be-3SG.IMPER that dog 'Let the dog be outside!' d. 'want' + V-{SR} is an EQ innovation (Bruil 2008: 122) (21) a. Hypothesis: loss of argument marking in subordination from Barbacoan (Bruil 2008: 123f) b. Hypothesis: SR in purpose clauses from Barbacoan (Adelaar 2004 : 149, Bruil 2008 c. Hypothesis: extension to 'want'-constructions from Spanish (Bruil 2008: 126) (22) Awa Pit purpose clauses (Curnow 1997: 268-269) (Overall 2007: 504) Hiina-aha-maia-hi-I ii-na batsama-taĩ-ka mini-ika-ku. exit.PFV-INTM.PST-1PL-DECL 1PL-ACC live-1PL/3-FOC arrive-IPFV.PL-SS.1PL 'We set off to go back to our homes.' (25) Shuar adverbial clauses (Gnerre 1999: 74,76) a. Wi chichá-ku-n paánta-n chichá-ja-i. 
